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	An die Frauen und Herren

	
	[bookmark: _GoBack]Alle Signore ed ai Signori

	BÜRGERMEISTERINNEN UND BÜRGERMEISTER DER GEMEINDEN DER AUTONOMEN PROVINZ BOZEN
	
	SINDACHE E SINDACI DEI COMUNI
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

	
	
	

	PRÄSIDENTINNEN UND PRÄSIDENTEN BEZIRKSGEMEINSCHAFTEN
	
	PRESIDENTESSE E PRESIDENTI DELLE COMUNITÀ COMPRENSORIALI

	
	
	

	U.Z.KTN.
	
	E PER CONOSCENZA

	HERRN PRÄSIDENTEN
DES SÜDTIROLER GEMEINDENVERBANDES
	
	AL SIGNOR PRESIDENTE DEL
CONSORZIO DEI COMUNI

	
	
	

	HERRN PRÄSIDENTEN DER
NATIONALEN VEREINIGUNG DER
RECHNUNGSPRÜFER FÜR GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN
	
	AL PRESIDENTE DELL’ANCREL
CLUB DEI REVISORI
SEZIONE ALTO ADIGE

	
	
	

	HERRN PRÄSIDENTEN DER
KAMMER DER WIRTSCHAFTSPRÜFER
UND STEUERBERATER
	
	AL PRESIDENTE DELL’ODCEC
ORDINE DEI DOTTORI COMMERCIALISTI
E DEGLI ESPERTI CONTABILI

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	MITTEILUNG Nr. 7/Abt. 7 
	
	COMUNICAZIONE n. 7/Rip. 7 

	
	
	

	Bescheinigung des COVID-19 Notstand bezogenen Einnahmenverlustes gemäß Artikel 39 des Gesetzesdekrets vom
14. August 2020, Nr. 104
	
	Certificazione della perdita di gettito connessa all’emergenza COVID-19 di cui all’articolo 39 comma 2 del decreto-legge 14 agosto 2020, n. 104

	
	
	

	
	
	

	I. Sonderfall Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)
	
	I. Caso particolare imposta municipale immobiliare (IMI)

	a) Autonome Politik (Spalten e und f – Einnahmen)
	
	a) Politica autonoma (colonne e) e f) – entrate)

	
	
	

	In Bezug auf die Mitteilungen vom 4. Dezember 2020, Nr. 23, und vom 22. Dezember 2020, Nr. 24, betreffend die GIS und die Übersichtstabelle, präzisieren wir, auf Hinweis des Wirtschafts- und Finanzministeriums, folgendes und schicken voraus, dass:
	
	Con riferimento alle comunicazioni del 4 dicembre 2020, n. 23, e del 22 dicembre 2020, n. 24, riguardante l’IMI e il prospetto comparativo, forniamo, su indicazione del Ministero dell’Economia e delle Finanze, le seguenti precisazioni, premettendo che: 

	
	
	

	· davon ausgegangen wird, dass die Gemeinde selbst keine autonome Politik in Sachen GIS beschlossen hat;
	
	· si parte dal presupposto che il comune non abbia deliberato una propria politica autonoma in materia IMI;

	· im Sinne des Landesgesetzes Nr. 9/2020 die Erstattung der Mindereinnahmen GIS seitens des Landes 90% beträgt;
	
	· ai sensi della legge provinciale n. 9/2020 il ristoro da parte della Provincia delle minori entrate IMI è del 90%;

	· 10% der Mindereinnahmen zu Lasten der Gemeinde geht;
	
	· il 10% delle minori entrate IMI è a carico del comune;

	· der volle Betrag (90%) der Erstattung der Mindereinnahmen seitens des Landes einzutragen ist, unabhängig davon, dass diese zu verschiedenen Zeitpunkten erfolgt (40% im Jahr 2020 und 60% im Jahr 2021);
	
	· va inserito l’intero importo (90%) del ristoro delle minor entrate da parte della Provincia, indipendentemente dal fatto che il pagamento da parte delle stessa avvenga in tempi diversi (40% nel 2020 e il 60% nel 2021);

	· die Eintragung in den verschiedenen Spalten e) und f) nur möglich ist, wenn die autonome Politik, welche keine Anpassung an die staatlichen Bestimmungen darstellt, getrennt von jener aufgeschlüsselt wird, welche sich auf die Anpassung an die staatlichen Bestimmungen bezieht;
	
	· l’indicazione nelle diverse colonne e) e f) è possibile solo scorporando la politica autonoma di adeguamento alla normativa statale e quella di non adeguamento alla normativa statale;

	· die staatlichen Bestimmungen im Prinzip von den Landesbestimmungen insofern abweichen, als dass sie weniger Steuerbegünstigte und dass für gewisse Kategorien der ATECO-Kodex herangezogen wird, um die Steuerbefreiung zu gewähren
	
	· la normativa statale principalmente diverge dalla nostra in quanto considera meno beneficiari e per certe categorie ragiona in codici ATECO al fine di esentare dal tributo;

	· Beim Ausfüllen die effektiven Daten der Mindereinnahmen, also jene Beträge herangezogen werden, welche sich aus den vorgelegten Eigenerklärungen ergeben (auch wenn der Umsatzrückgang noch nicht überprüft wurde).
	
	· nella compilazione vanno presi in considerazione i dati effettivi di minor gettito e quindi gli importi risultanti dalle autocertificazioni presentate (anche se non è stato ancora verificato il calo del volume degli affari).

	
	
	

	Beim Ausfüllen ist daher wie folgt vorzugehen:
	
	La compilazione va quindi gestita così:

	· die 90% der Mindereinnahmen, erstattet vom Land, werden zu jenem Anteil in der Spalte e) eingetragen, welcher sich auf die autonome Politik bezieht, die keine Anpassung an die staatlichen Bestimmungen darstellt, und in die Spalte f) jener Anteil, welcher sich auf die Anpassung an die staatlichen Bestimmungen bezieht; 
	
	· il 90% del minor gettito ristorato da parte della Provincia va inserito nella colonna e) per la parte in cui è politica autonoma di NON adeguamento alla normativa statale e nella colonna f) per la parte in cui è di adeguamento alla normativa statale;

	· die 10% der Mindereinnahmen, welche zu Lasten der Gemeinden gehen, müssen nicht in autonome Politik und Anpassung an die staatlichen Bestimmungen differenziert werden und müssen in der Spalte f) eingetragen werden.
	
	· il 10% del minor gettito a carico dei comuni non deve essere distinto in politica autonoma e politica di adeguamento alla normativa statale e va quindi inserito nella colonna f) 

	
	
	

	Zum besseren Verständnis dieser beschriebenen Neuerungen bzw. Präzisierungen und als Arbeitsunterlage legen wir dieser Mitteilung eine überarbeitete Übersichtstabelle bei, die die Übersichts-tabelle der Mitteilung Nr. 24/2020 ersetzt; weiters legen wir eine Liste mit den ATECO-Kodexes bei.
	
	[bookmark: _Hlk69223395]Per una migliore comprensione delle novità descritte risp. delle precisazioni, alleghiamo a questa comunicazione una tabella riassuntiva rivista, che sostituisce la tabella riassuntiva inviata con comunicazione n. 24/2020; inoltre alleghiamo una tabella con i codici ATECO.

	
	
	

	Diese ausgefüllte Übersichtstabelle ist außerdem innerhalb 24. Mai 2021 an die Postadresse des Amtes für Aufsicht und Beratung zurückzuschicken, um dem Land zu ermöglichen, dem Wirtschafts- und Finanzministerium die Korrekturdaten für die Spalte g) mitzuteilen.
	
	Questa tabella debitamente compilata è inoltre da inviare alla casella postale dell’ufficio vigilanza e consulenza entro il 24 maggio 2021, al fine di poter permettere alla Provincia di comunicare al Ministero dell’Economia e delle Finanze i dati correttivi della colonna g). 

	
	
	

	Diese Daten werden auch für die Ermittlung der Höhe der Zuweisung der Ausgleichszahlung der der Mindereinnahmen GIS laut Landesgesetz Nr. 9/2020 herangezogen (60%).
	
	Questi dati vengono presi anche in considerazione ai fini della definizione dell’ammontare dell’assegnazione di conguaglio di ristoro minori entrate IMI ai sensi della legge provinciale n. 9/2020 (60%).

	
	
	

	
	
	

	b) RNA-Eintragung

	
	b) Inserimento RNA

	Wir erinnern auch daran, dass „jeder Sachverhalt“ einer GIS-Erleichterung auch im RNA-Register eingetragen werden muss. Hierzu ist eine spezifische Mitteilung des Südtiroler Gemeindeverbands mit der technischen Abwicklung dieser Eintragungen erfolgt (Mitteilung Nr. 55 vom 08.04.2021.)
	
	Ricordiamo, inoltre, che "ogni fattispecie" di agevolazione IMI, deve essere inserita anche nel registro RNA. Al tale riguardo è stata diramata una comunicazione specifica del Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano con le specifiche tecniche di gestione di queste voci (comunicazione n. 55 del 08.04.2021).

	
	
	

	Dies gilt auch für die finanziellen Unterstützungen an Unternehmen, welche den Gemeinden laut Dekret des Präsidenten des Ministerratspräsidiums vom 24. September 2020 zugewiesen wurden. 
	
	Questo vale anche per i sostegni economici a imprese, i quali sono stati assegnati ai comuni secondo il decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri del 24 settembre 2020.

	
	
	

	
	
	

	II. Ajourierte allgemeine Informationen zum Ausfüllen der Bescheinigung
	
	II. Informazioni generali aggiornate sulla compilazione della certificazione

	
	
	

	Es wird daran erinnert, dass die Regionen Friaul-Julisch Venetien und Aostatal, sowie die autonomen Provinzen Trient und Bozen dem Ministerium für Wirtschaft und Finanzen, Ressort des staatlichen Hauptrechnungsamtes, die Informationen der Modelle COVID-19 und COVID-19-Delibere, für jede örtliche Körperschaft des eigenen Gebiets übermitteln müssen (Artikel 39 Absatz 2 des Gesetzesdekrets vom 14. August 2020, Nr. 104). Zu diesem Zweck haben die genannten Regionen mit Sonderstatut und die autonomen Provinzen mit dem Wirtschafts- und Finanzministerium im Februar 2021 eine Vereinbarung abgeschlossen, um die Bescheinigungsoperationen einfacher, reibungsloser und einheitlicher abzuwickeln und es den örtlichen Körperschaften der Autonomen Regionen und Provinzen zu ermöglichen, auf die staatliche Plattform, welche von den restlichen Gemeinden des Staatsgebiets bereits verwendet wird, zuzugreifen.
	
	Si ricorda che le regioni Friuli Venezia-Giulia e Valle d’Aosta e le province autonome di Trento e di Bolzano, sono tenute a trasmettere al Ministero dell’economia e delle finanze, Dipartimento della Ragioneria generale dello Stato, le informazioni contenute nei modelli COVID-19 e COVID-19-Delibere, per ciascun ente locale ricadente nel territorio (articolo 39, comma 2, del decreto-legge 14 agosto 2020, n. 104). A tal fine le citate Regioni a statuto speciale e Province Autonome, a febbraio 2021, hanno stipulato un accordo con il Ministero dell’Economia e delle Finanze al fine di gestire le operazioni relative alla certificazione con la modalità più rapida, snella e soprattutto uniforme, che consiste nella possibilità, per gli enti locali di Regioni e Province autonome, di accedere alla piattaforma statale già in uso per i comuni del resto del territorio nazionale.

	
	
	

	Die Ausschlussfrist für die Einreichung der Bescheinigung „CERTIF-COVID-Erklärung“ über das Portal „Pareggio di Bilancio“ des staatlichen Hauptrechnungsamtes bleibt der 

31. Mai 2021.
	
	Il termine perentorio per l’invio della certificazione “Dichiarazione CERTIF-COVID” tramite il portale “Pareggio di Bilancio” della Ragioneria Generale dello Stato resta il 

31 maggio 2021.

	
	
	

	Diese CERTIF-COVID-Erklärung ist notwendig, um die Finanzmittel laut Artikel 106 des Gesetzesdekrets vom 19. Mai 2020, Nr. 34 (umgewandelt mit Gesetz vom 17. Juli 2020, Nr. 77), derzeit in Hinblick auf die im Finanzjahr 2020 verwendeten Mittel, nutzen zu können. 
	
	Questa dichiarazione CERTIF-COVID è necessaria al fine di poter beneficiare dei mezzi finanziari di cui all’articolo 106 del decreto-legge 19 maggio 2020, n. 34 (convertito dalla legge 17 luglio 2020, n. 77), attualmente con riferimento alle risorse utilizzate nell’esercizio finanziario 2020.

	
	
	

	Gemäß oben erwähntem Abkommen hat das Ministerium für Wirtschaft und Finanzen die Regionen Friaul Julisch Venetien und Aostatal sowie die Autonomen Provinzen von Trient und Bozen ermächtigt, in die Web-Anwendung „Pareggio di Bilancio“ einzusteigen, um die erfolgte Ausfüllung der Bescheinigung seitens der eigenen Körperschaften innerhalb der festgelegten Frist zu prüfen.
	
	Ai sensi del sopra citato accordo, il Ministero dell’Economia e delle Finanze abilita le Regioni Friuli-Venezia Giulia e Valle d’Aosta e le Province Autonome di Trento e di Bolzano ad accedere all’applicativo web Pareggio di Bilancio, al fine di visualizzare e monitorare l’avvenuta compilazione, da parte dei propri enti locali, della certificazione entro il termine fissato. 

	
	
	

	Zudem überwachen die Regionen mit Sonderstatut und die autonomen Provinzen, angesichts des oben erwähnten Artikels 39 Absatz 2 sowie des ob zitierten Abkommens die Einhaltung, seitens der eigenen Körperschaften, der für die Bescheinigung festgelegten Frist und wenden die von den eigenen Rechtsordnungen vorgesehenen Sanktionen an, welche, bei fehlender oder verspäteter Ausfüllung der Bescheinigung, in Anlehnung an jene gemäß Artikel 39, Absatz 3, des Gesetzesdekrets vom 14. August 2020, Nr. 104, definiert werden.
	
	Inoltre, in virtù del comma 2 dell’articolo 39 e dell’accordo succitati, le Regioni a statuto speciale e le Province Autonome vigilano sul rispetto del termine fissato per la certificazione da parte dei propri enti locali e applicano le sanzioni previste dai rispettivi ordinamenti coerentemente con quanto disposto dall’articolo 39, comma 3, del decreto-legge 14 agosto 2020, n. 104, in caso di mancata o ritardata compilazione della certificazione.

	
	
	

	Daher werden in Kürze, mittels Vereinbarung über die Gemeindenfinanzierung, die Sanktionen, welche für die örtlichen Körperschaften des Landes vorgesehen sind, definiert. 
	
	A breve, tramite l’accordo sulla finanza locale, saranno, quindi, definite le sanzioni applicate agli enti locali della Provincia. 

	
	
	

	Es wird daran erinnert, dass die jeweils aktuellsten Informationen in Bezug auf die Bescheinigung der so genannten Artikel-106 Gelder auf der Webseite des staatlichen Hauptrechnungsamtes unter diesem Link abrufbar sind.
	
	Si ricorda che, in generale, le informazioni aggiornate con riferimento alla certificazione degli importi dell’articolo 106 sono reperibili sul sito web della “Ragioneria Generale dello Stato”, raggiungibile cliccando su questo link.

	
	
	

	Dazu gibt es auch, unter diesem Link, eine „FAQ“-Sektion.
	
	Inoltre, è presente anche una sezione „FAQ”, raggiungibile cliccando su questo link.

	
	
	

	Auch auf dem Dateneingabeportal vom „Pareggio di Bilancio“ werden demnächst die vorausgefüllten Modelle für jede einzelne Körperschaft (die BDAP-Daten werden nach der (auch provisorischen) Übermittlung der Abschlussrechnung 2020 verfügbar sein – das System aktualisiert sich ständig und überschreibt die Daten) zur Verfügung stehen. Das Portal befindet sich unter diesem Link. Dort können Sie mit den Zugangsdaten, welche die Körperschaft bereits beantragt und erhalten haben sollte, einloggen.
	
	Anche sul portale di inserimento dati del sito “Pareggio di Bilancio” saranno a breve disponibili i modelli precompilati (i dati fonte BDAP 2020 saranno disponibili dopo l’invio, anche provvisorio, del rendiconto 2020 – il sistema si aggiorna continuamente sovrascrivendo i dati) per singolo ente. Il portale è raggiungibile cliccando su questo link. Il login è effettuabile con i dati di accesso che l’ente dovrebbe aver già richiesto e ottenuto.

	
	
	

	Sie werden inzwischen ersucht, geeignete Simulationen mit der dafür vorgesehenen Excel-Datei, welche auf der Webseite des staatlichen Hauptrechnungsamtes weiterhin zur Verfügung steht, durchzuführen. Dies auch um den eventuellen gebundenen Verwaltungsüberschuss im Rahmen der Genehmigung der Abschlussrechnung zu quantifizieren. Derselbe muss auch in der Anlage a/2 aufgezeigt werden. Diesbezüglich wird auf die ARCONET-FAQ vom 17. März 2021, Nr. 47, verwiesen. In derselben FAQ wird die Möglichkeit erläutert, die Anlagen der Abschlussrechnung nach der Einreichung der Bescheinigung mittels einer Neugenehmigung durch das Ratsorgan zu ändern, um die Kohärenz zwischen dem was bescheinigt worden ist und den gebundenen Beträgen des Verwaltungsergebnisses zu gewährleisten.
	
	Nel frattempo, si invita a svolgere le opportune simulazioni tramite l’apposito file excel disponibile sempre sul sito web della “Ragioneria Generale dello Stato”, anche al fine di quantificare correttamente l’eventuale avanzo vincolato in sede di rendiconto che deve essere evidenziato anche nell’allegato a/2. Al riguardo, si segnala la FAQ del 17 marzo 2021, n. 47, di ARCONET circa la possibilità, dopo l’invio formale della certificazione, di modificare, attraverso una nuova approvazione in Consiglio, gli allegati al rendiconto, al fine di garantire la coerenza tra quanto certificato e gli importi vincolati nel risultato di amministrazione.

	
	
	

	Mit Dekret des Wirtschafts- und Finanzministeriums im Einvernehmen mit dem Innenministerium vom 1. April 2021, Nr. 59033, wurde das Dekret vom 3. November 2020, Nr. 212342, ersetzt und die folgenden relevanten Neuerungen eingeführt:
	
	Con decreto del Ministero dell‘Economia e delle Finanze di concerto con il Ministero dell’Interno del 1° aprile 2021, n. 59033, è stato sostituito integralmente il decreto 3 novembre 2020, n. 212342, e sono state introdotte le seguenti rilevanti novità:

	
	
	

	
	
	

	1. Verwendung der Web-Anwendung “pareggio di bilancio”
	
	1. Utilizzo dell’applicativo web “pareggio di bilancio”

	
	
	

	Die Möglichkeit der Nutzung der Web-Anwendung “pareggio di bilancio” ist auch für die örtlichen Körperschaften der Regionen und Provinzen mit Sonderstatut vorgesehen, wobei diese für die Weiterleitung der Gesamtergebnisse an das staatliche Hauptrechnungsamt innerhalb von fünf Werktagen ab dem Übermittlungstermin für die Bescheinigung zu sorgen haben.
	
	La possibilità dell’utilizzo dell’applicativo web dedicato al “pareggio di bilancio” è prevista anche per gli enti locali delle Regioni e Province a statuto speciale, che sono tenute a comunicarne gli esiti complessivi alla Ragioneria Generale dello Stato entro cinque giorni lavorativi dalla scadenza del termine d’invio della certificazione.

	
	
	

	
	
	

	2. Feststellungen außerordentlicher Natur (Spalte a1)
	
	2. Accertamenti di natura straordinaria (colonna a1)

	
	
	

	Das Modell „Covid-19“, wird, in Bezug auf die 1. Sektion mit den Einnahmen, um die Spalten a1) „Feststellungen außerordentlicher Natur/ Berichtigungen 2020“ und b1) „Feststellungen außerordentlicher Natur/Berichtigungen 2019“ erweitert, die von den Beträgen laut den jeweiligen Spalten a) „Feststellungen 2020“ und b) „Feststellungen 2019“ abgezogen werden.
	
	Nel modello “Covid-19”, relativamente alla sezione 1 “entrate”, sono state aggiunte le colonne a1) “Accertamenti di natura straordinaria/rettifiche 2020“ e b1) „Accertamenti di natura straordinaria/rettifiche 2019“. Gli importi indicati in queste colonne sono detratti dalle rispettive colonne a) “Accertamenti 2020” e b) “Accertamenti 2019”.

	
	
	

	
	
	

	3. Festellungen 2020 und 2019 (Spalten a und b – Einnahmen):
	
	3. Accertamenti 2020 e 2019 (colonne a e b – entrate):

	
	
	

	Die örtlichen Körperschaften, welche in ihrem Haushalt irrtümlicherweise einen spezifischen Posten der „Steuern, Gebühren und ähnlichen Einnahmen“ (z. B. Gemeindeimmobiliensteuer, Gemeindezuschlag, usw.) in dem Restposten E.1.01.01.99.000 „Andere Steuer, Gebühren und ähnliche Einnahmen die noch nicht klassifiziert sind“ oder in einem anderen Restposten des integrierten Kontenplans, welcher sich in der Zeile „Andere“ befindet, gebucht haben,  müssen die bestehenden Beträge ändern (reduzieren) oder dieselben in die Zeile „Andere“ eintragen. Wenn dann dieser Posten in dem Modell COVID-19 mit Quelle der Daten aus der BDAP-DCA dargestellt wird, müssen die örtlichen Körperschaften den Betrag in die dafür vorgesehene Zeile des Modells für die spezifische Steuer, Gebühr oder assimilierte Einnahme eintragen.
	
	Gli enti locali che, nel proprio bilancio, hanno erroneamente contabilizzato una voce specifica delle “Imposte, tasse e proventi assimilati” (es. Imposta municipale propria, Addizionale comunale, ecc.) nella voce residuale E.1.01.01.99.000 “Altre imposte, tasse e proventi assimilati n.a.c.” o in altra voce residuale del piano dei conti ricompresa nella riga “Altro”, sono tenuti a variare (ridurre) gli importi presenti o inseriti nella riga “Altro”. Qualora, poi, tale voce sia esposta nel modello COVID-19 con fonte dati BDAP-DCA, gli enti locali sono altresì tenuti a riportarne l’importo nell’apposita riga del modello dedicata alla specifica imposta, tassa o provento assimilato.

	
	
	

	
	
	

	4. IRPEF Gemeindezuschlag (autonome Politik - Spalten d und e)
	
	4. Addizionale comunale IRPEF (politica autonoma - colonne d ed e)

	
	
	

	Vorausgeschickt, dass die Änderungen der Steuersätze, welche sich auf das Aufkommen 2020 auswirken, sich auf das Steuerjahr 2019  im Vergleich zum vorigen beziehen, wird folgendes präzisiert:
	
	Premesso che le variazioni di aliquote che producono effetti sul gettito 2020 sono relative all’anno d’imposta 2019 rispetto al precedente, si precisa che:

	
	
	

	a) die örtlichen Körperschaften, die Reduzierungen der Steuersätze des IRPEF-Gemeindezuschlags im Jahr 2019 mit Wirkung auf das Aufkommen des Jahres 2020 beschlossen haben (Posten „IRPEF-Gemeindezuschlag), müssen:
	
	a) gli enti locali che hanno deliberato riduzioni di aliquote dell’addizionale comunale all’Irpef (voce “Addizionale comunale IRPEF”) nel 2019 con effetti sul gettito del 2020 devono:

	
	
	

	· in den Spalten des Modells „Nummer Beschuss/Dekret Jahr 2020“ und „Datum Beschluss/Dekret Jahr 2020“ die Informationen bezüglich der Maßnahme, welche den im Jahr 2019 geltenden Steuersatz eingeführt hat, eintragen;
	
	· in corrispondenza delle colonne del modello denominate “Numero Delibera/Decreto anno 2020” e “Data Delibera/Decreto anno 2020”, inserire le informazioni relative al provvedimento che ha introdotto l’aliquota in vigore nel 2019;

	
	
	

	· analog dazu, für diesen Posten, in den Spalten des Modells „Nummer vorher-geltender/s Beschluss/Dekret“ und „Datum vorher-geltender/s Beschluss/ Dekret“ die Informationen bezüglich der Maßnahme, welche den im Jahr 2018 geltenden Steuersatz eingeführt hat.
	
	· analogamente, per tale voce, in corrispondenza delle colonne del modello denominate “Numero Delibera/Decreto pre-vigente” e “Data Delibera/Decreto pre-vigente” inserire le informazioni relative al provvedimento che ha introdotto l’aliquota in vigore nel 2018.

	
	
	

	b) die örtlichen Körperschaften, welche hingegen Ermäßigungen von Steuersätzen des IRPEF-Gemeindezuschlags im Jahr 2020 beschlossen haben, müssen den im Rahmen der Erstellung des Beschlusses korrekt geschätzten Betrag des Minderaufkommens 2021, welches aus dieser autonomen Politik entsteht, in der auf das Jahr 2021 bezogenen Bescheinigung – und zwar im Jahr 2022 – eintragen.
	
	b) gli enti locali che hanno, invece, deliberato riduzioni di aliquote dell’addizionale comunale all’Irpef nel 2020 dovranno provvedere a iscrivere l’importo correttamente stimato, in sede di predisposizione della delibera del minor gettito 2021, derivante da tale politica autonoma, nella certificazione relativa all’anno 2021, quindi nel 2022.

	
	
	

	
	
	

	5. „Spezifische Einnahmenentschädigungen“ (Zeile B) und „Spezifische Entschädigungen“ (Zeile E)
	
	5. “Ristori specifici entrata” (Riga B) e “Ristori specifici spesa” (Riga E):

	
	
	

	Es wurde der Vordruck “RISTORI COVID-19” bereitgestellt, der für die Körperschaften, welche die spezifischen Entschädigungen, die im Dekret vom 1. April 2021, Nr. 59033, aufscheinen, enthalten haben, auf der Webseite „Pareggio di Bilancio“ verfügbar ist. Dieser Vordruck enthält für die Körperschaften des Landes, jene Beträge wie sie vom Land teilweise umverteilt und zugewiesen wurden.
	
	È stato predisposto il prospetto Modello RISTORI COVID-19 disponibile, per gli enti beneficiari dei ristori specifici, elencati nel decreto 1° aprile 2021, n. 59033, all’interno del sistema web Pareggio di Bilancio. Questo prospetto contiene per gli enti della nostra Provincia gli importi come in parte ridistribuiti e assegnati dalla Provincia. 

	
	
	

	Um in das Modell “RISTORI COVID-19“ zu einzusehen, ist es notwendig, in die Web-Anwendung Pareggio di Bilancio einzusteigen. Dort ist im Menü „Funzionalità – Gestione Modello“, welches sich auf der Hauptmaske der Anwendung auf der linken Seite befindet, die Funktion „Interrogazione/cancellazione Modello“ zu wählen, den Kodex der Körperschaft-Bezeichnung, das Geschäftsjahr (2020), den Namen des Vordrucks und den Bezugszeitraum (Jahr) auswählen und die eingegebenen Daten bestätigen.
	
	Per visionare il modello “RISTORI COVID-19” è necessario accedere all’applicazione web del Pareggio di Bilancio e richiamare, dal menù “Funzionalità Gestione modello” presente alla sinistra della maschera principale dell’applicativo, la funzione di “Interrogazione/cancellazione Modello”, selezionare il codice ente - descrizione, esercizio finanziario (2020), il nome del modello, il periodo di riferimento (anno) e cliccare sul pulsante “CONFERMA”.

	
	
	

	
	
	

	6. Bescheinigungsmodell CERTIF-COVDI-19 und CERTIF-COVID-19/A – Vinkulierter Überschuss
	
	6. Modello di certificazione CERTIF-COVID-19 e CERTIF-COVID-19/A – avanzo vincolato

	
	
	

	Das Modell der Bescheinigung “CERTIF-COVID-19“ wird mit den Informationen des Modells COVID-19 – Sektion 1 – „Einnahmen“ und Sektion 2 „Ausgaben“ ausgefüllt. Ausgenommen sind die Posten mit Bezug auf die spezifischen nicht verwendeten Ausgaben-Entschädigungen, die zum 31. Dezember 2020 in den vinkulierten Verwaltungsüberschuss geflossen sind. Diese Posten werden von der begünstigten Körperschaft ausgefüllt, um jenen Anteil des Gesamtsaldos hervorzuheben, der auf zugewiesene Mittel, die nicht für spezifische Ausgabenentschädigungen verwendet wurden, zurückzuführen ist.
	
	Il modello della certificazione “CERTIF-COVID-19” è compilato con le informazioni inserite nel modello COVID-19 Sezione 1 - “Entrate” e Sezione 2 - “Spese”, a eccezione delle voci relative ai ristori specifici di spesa non utilizzati e confluiti nell’avanzo vincolato al 31 dicembre 2020, che sono compilate dall’ente beneficiario delle risorse, al fine di evidenziare quanta parte del “saldo complessivo” è influenzata dalle risorse assegnate e non utilizzate per specifici ristori di spesa.


	In der Sektion „Avanzo vincolato al 31/12/2020 – Ristori specifici di spesa non utilizzati” des Modells “CERTIF-COVID-19” muss jede örtliche Körperschaft den nicht verwendeten Betrag der spezifischen Ausgabenentschädigungen laut dem Punkt „Riga (E) – Ristori specifici di spesa“ des Absatzes B.2 des Dekrets vom 1. April 2021, Nr. 59033, welcher in den vinkulierten Überschuss am 31. Dezember 2020 geflossen ist, ermitteln.
	
	Nella sezione “Avanzo vincolato al 31/12/2020 - Ristori specifici di spesa non utilizzati” del modello “CERTIF-COVID-19” ciascun ente locale è tenuto a indicare l’ammontare non utilizzato e confluito nell’avanzo vincolato al 31 dicembre 2020 dei ristori specifici di spesa, di cui al punto “Riga (E) - Ristori specifici spesa” del paragrafo B.2 del decreto 1° aprile 2021, n. 59033.

	
	
	

	Diese Mittel dürfen zudem laut Artikel 109, Absatz 1-ter des Gesetzesdekrets vom 17. März 2020, Nr. 18, welches mit Änderungen mit dem Gesetz vom 24. April 2020, Nr. 27 umgewandelt wurde, nicht befreit werden. Dieselben Mittel unterliegen nicht den Beschränkungen gemäß Artikel 1, Absätze 897 und 898 des Gesetzes vom 30. Dezember 2018, Nr. 145.
	
	Tali risorse, inoltre, non possono essere svincolate ai sensi dell'articolo 109, comma 1-ter, del decreto-legge 17 marzo 2020, n. 18, convertito, con modificazioni, dalla legge 24 aprile 2020, n. 27, e non sono soggette ai limiti previsti dall'articolo 1, commi 897 e 898, della legge 30 dicembre 2018, n. 145

	
	
	

	
	
	

	7. Nichteinhaltung des Einsendetermins
	
	7. Mancato rispetto del termine di invio

	
	
	

	Nach Ablauf der Ausschlussfrist vom 31. Mai 2021 wird es möglich sein, die übermittelten Daten zu ändern und innerhalb 31. Juli 2021 eine neue Erklärung zu übermitteln. Jedoch werden in diesem Fall die Sanktionen gemäß Vereinbarung über die Gemeindefinanzierung verhängt. Ab dem 31. Juli 2021 werden die Modelle „COVID-19“, „COVID-19-Delibere“, „CERTIF-COVID-19“ und „CERTIF-COVID-19/A” gesperrt und eine digitale Übermittlung derselben wird nicht mehr möglich sein.
	
	Decorso il termine perentorio del 31 maggio 2021, sarà possibile modificare i dati trasmessi e inviare una nuova certificazione entro il 31 luglio 2021, incombendo nelle sanzioni definite con accordo di finanza locale. Dal 31 luglio 2021 i modelli “COVID-19”, “COVID-19-Delibere”, “CERTIF-COVID-19” e “CERTIF-COVID-19/A” saranno bloccati e non sarà consentito l’invio della certificazione digitale.

	
	
	

	
	
	

	Abschließend wird darauf hingewiesen:
	
	Infine, si fa presente:

	· dass der zweckgebundene Mehrjahresfonds auch im Kapitalkonto eingetragen wurde;
und 
	
	· che è stato inserito il FPV anche in c/capitale; e 

	· dass es nicht mehr möglich ist, eine Erhöhung des Fonds für zweifelhafte Forderungen als Mehrausgabe vorzusehen;
	
	· che non è più possibile prevedere l’aumento del FCDE come maggiore spesa;

	· dass einige „neue“ SIOPE Kodexe hinzugefügt (z. B. U.1.04.01.01.000, U.1.09.02.01.000, U.1.09.99.00.000) wurden.
	
	· che sono stati aggiunti alcuni “nuovi” piani finanziari di spesa (per esempio U.1.04.01.01.000, U.1.09.02.01.000, U.1.09.99.00.000).

	
	
	

	
	
	

	III. Buchhalterische Hinweise
	
	III. Indicazioni contabili

	
	
	

	Um die Übertragung zu vereinfachen, wurde im Dezember 2020 empfohlen, die aus der Gebarung 2020 „übrig gebliebenen“ Artikel-106-Gelder in das folgende Ausgabenkapitel zu verbuchen: 
	
	Per facilitare la contabilizzazione nel mese di dicembre 2020 è stato consigliato di registrare le risorse del Fondone “avanzate” dalla gestione 2020 nel seguente capitolo di spesa:

	
	
	

	Kapitel / Capitolo 01111.10.999901
Bezeichnung / Descrizione: Ausgaben Covid-19/spese Covid-19
Mission / Missione 1
Programm / Programma 11
Titel / Titolo 1
Makroaggregat / Macroaggregato 10

	

	Die Mittel, die sich in diesem Kapitel befinden, fließen in den vinkulierten Anteil des Verwaltungsergebnisses 2020 und stehen für die Deckung der mit dem COVID-Notstand verbundenen Mindereinnahmen und Mehrausgaben des Finanzjahres 2021, nach denselben Regeln des Finanzjahres 2020, zur Verfügung. Die Abrechnung der verwendeten Beträge aus diesen Mitteln erfolgt also im Jahr 2022 nach derselben Methode und vermutlich mittels desselben eventuell aktualisierten CERTIF-Modells. 
	
	Le risorse presenti in questo capitolo confluiscono nella quota vincolata del risultato di amministrazione 2020 e restano a disposizione per la copertura di minori entrate e maggiori spese legate all’emergenza COVID nell’esercizio finanziario 2021, con le stesse regole già previste per l’esercizio finanziario 2020. La rendicontazione degli importi utilizzati di queste risorse avverrà nel 2022, con lo stesso metodo, presumibilmente utilizzando e lo stesso modello CERTIF eventualmente aggiornato.

	
	
	

	Im Folgenden wird ein konkretes Bespiel erläutert, um die notwendigen buchhalterischen Vorgänge im Rahmen der Deckung der mit dem COVID-Notstand verbundenen Mehrausgaben und Mindereinnahmen mit den Artikel-106-Geldern zu wiederholen.
	
	Di seguito si rappresenta un esempio concreto, per ricapitolare le operazioni contabili necessarie nell’ambito della copertura delle maggiori spese e delle minori entrate, legate all’emergenza COVID, con le risorse dell’articolo 106.

	
	
	

	Wenn die Gemeinde z. B. Einnahmen aus Artikel-106-Gelder (neue Mittel aus dem Jahr 2021 bzw. Mittel betreffend das Jahr 2020 aus dem vinkulierten Verwaltungsüberschuss) von 1.000,00 Euro bekommen hat, so können diese für die Deckung entsprechender Mehrausgaben/Mindereinnahmen im Jahr 2021 verwendet werden. Ursprünglich befinden sich diese 1.000,00 Euro im Einnahmenteil. Um die Mehrausgaben/Mindereinnahmen zu decken, darf die Feststellung in Höhe von 1.000,00 Euro im entsprechenden Einnahmenkapitel nicht abgeändert werden. Diese entspricht nämlich der vom Land vorgenommenen Verpflichtung. 
	
	Qualora il comune, per esempio, abbia ricevuto entrate appartenenti alle risorse del Fondone (nuove risorse del 2021 oppure risorse dell’anno 2020 che ora si trovano nell’avanzo vincolato) per un valore ipotetico di euro 1.000,00, queste risorse possono essere utilizzate per la copertura di minori entrate o maggiori spese dell’anno 2021. In origine, le risorse (euro 1.000,00 a titolo esemplificativo) si troveranno dalla parte delle entrate. Per coprire le maggiori spese o le minori entrate l’accertamento di euro 1.000,00 nel rispettivo capitolo di entrata non deve essere modificato. Esso corrisponde, infatti, alle risorse impegnate dalla Provincia. 

	
	
	

	Verwendet die Körperschaft diesen Betrag, um damit COVID-Ausgaben zu finanzieren (für welche nicht schon andere spezifische Entschädigungen vorgesehen wurden), dann ist eine Bilanzänderung erforderlich, womit durch diese Einnahme das/die betreffende/n COVID-Ausgabekapitel finanziert werden.
	
	Se l’ente utilizza questo importo per finanziare spese COVID (per le quali non sono stati già previsti altri specifici ristori), allora è necessario che l’ente deliberi una variazione di bilancio, così che questa entrata possa finanziare il/i rispettivo/i capitolo/i di spesa. 

	
	
	

	Wenn keine Mehrausgaben/Mindereinnahmen zu decken sind, sind die zu diesem Zeitpunkt überschüssigen Geldmittel auf das bereits oben erwähnte COVID-Standardausgabekapitel 01111.10.999901 zu „parken“. 
	
	Se non vi sono maggiori spese/minori entrate da coprire, le risorse finanziate, al momento avanzate, sono da “parcheggiare” nel capitolo standard di spesa COVID 01111.10.999901.

	
	
	

	Ergibt sich zu einem späteren Zeitpunkt die Notwendigkeit, einer mit den Artikel-106-Geldern zu finanzierenden COVID-Ausgabe, wofür keine anderen Entschädigungen vorgesehen sind, so kann das entsprechende Ausgabekapitel, bei gleichzeitiger Reduzierung der Veranschlagung des oben erwähnten COVID-Standardausgabekapitels, geschaffen bzw. aufgestockt werden, u. z. mittels einer Fondsumbuchung. Dienen die Artikel-106Gelder hingegen der Deckung von Mindereinnahmen, sind zwei Schritte notwendig. Zuerst wird das ob zitierte Verfahren (Parken auf das COVID-Standardausgabekapitel) durchgeführt und dann wird, immer mittels Bilanzänderung, die Behebung von besagtem Ausgabekapitel, bei gleichzeitiger Reduzierung der Veranschlagung des/der Einnahmekapitel/s, welche/s von der Mindereinnahme betroffen ist/sind, durchgeführt. 
	
	Qualora dovesse verificarsi, a un certo punto, la necessità di finanziare, con le risorse del Fondone, una spesa COVID finanziabile per la quale non sono stati previsti altri ristori, è possibile aumentare risp. creare il relativo capitolo di spesa, riducendo contestualmente lo stanziamento del sopraccitato capitolo standard di spesa COVID. Ciò avviene attraverso un’operazione di storno fondi. Qualora invece sia necessario utilizzare le risorse del Fondone per la copertura di minori entrate, allora sono necessarie due operazioni. In primo luogo, si segue la procedura sopra indicata relativa all’accantonamento delle risorse nel capitolo standard di spesa COVID, dopodiché, sempre tramite variazione di bilancio, si effettua un prelevamento dallo stesso capitolo di spesa con contestuale riduzione dello stanziamento del/dei capitolo/i di entrata, nel/nei quale/i si è verificata la minore entrata.

	
	
	

	Wir erinnern weiters daran, dass die Verwendung dieser gebundenen Mittel (außer es wurde ein zweckgebundener Mehrjahresfond erstellt, beispielsweise bei Dienstleistungsverträgen – Anteil 2021) vor der Genehmigung der Abschlussrechnung nur möglich ist, wenn der mutmaßliche Verwaltungsüberschuss aus dem Jahr 2020 im Haushaltsvoranschlag 2021-2023 eingebaut wurde.
	
	Ricordiamo, inoltre, che l‘utilizzo di queste risorse vincolate (eccezion fatta per il fondo pluriennale vincolato eventualmente istituito, per esempio per le spese della quota 2021 dei contratti di collaborazione continuativa) prima dell’approvazione del rendiconto di gestione è possibile solamente nel caso in cui sia stato applicato l’avanzo di amministrazione presunto dell’anno 2020 nel bilancio di previsione 2021-2023.

	
	
	

	Dies erfolgt durch die Eintragung derselben Mittel als eigenständiger Posten der Einnahmen, entweder mit Eintragung in das erste Finanzjahr des Haushaltsvoranschlags oder mit Maßnahme zur Haushaltsänderung. Weiters müssen im Rahmen der „Anwendung“ des mutmaßlichen Verwaltungsergebnisses alle Anlagen (Anlagen a), a/1), und a/2) entsprechend ausgefüllt werden). 
	
	Ciò avviene attraverso l‘inserimento delle stesse risorse come voce di bilancio a sé stante nelle entrate. Questo è possibile o inserendo le medesime nel primo esercizio del bilancio di previsione, o attraverso un provvedimento di variazione di bilancio. Inoltre, nell’ambito dell’applicazione del risultato di amministrazione presunto, è necessario che tutti gli allegati previsti (Allegati a), a/1) e a/2) siano compilati).

	
	
	

	Nach der Genehmigung der Abschlussrechnung können die sogenannten Artikel-106-Gelder des gebundenen (vinkulierten) Anteils des Verwaltungsüberschusses verwendet und für die Deckung des mit dem COVID-19-Notstand verbundenen Aufkommensverlustes (Mindereinnahmen und Mehrausgaben) gemäß Dekret vom 1. April 2021, Nr. 59033, eingesetzt werden.
	
	A seguito dell’approvazione del rendiconto della gestione, le risorse dell’articolo 106 possono essere utilizzate per la copertura della perdita di gettito connessa all’emergenza COVID-19 (minori entrate e maggiori spese), come previsto dal decreto 1° aprile 2021, n. 59033, attingendo dalla quota vincolata dell’avanzo. 



	
	
	

	Für die im Finanzjahr 2021 verwendeten Artikel-106-Gelder erfolgt die Bescheinigung im Jahr 2022.
	
	Per le risorse del Fondone utilizzate nell’esercizio finanziario 2021, la certificazione verrà effettuata nell’anno 2022.

	
	
	

	Anschließend wird, für alles was mit dieser Mitteilung nicht überholt bzw. ergänzt wurde, auf die in der Mitteilung vom 4. Dezember 2020, Nr. 23/Abt. 7, Prot. Nr. 834659, enthaltenen Informationen verwiesen.
	
	Infine, per quanto non superato o integrato dalla presente comunicazione, si rinvia alle informazioni contenute nella nostra comunicazione del 4 dicembre 2020, n. 23/rip. 7, prot. n. 834659.

	
	
	

	Für weitere Auskünfte können Sie Gianmarco Bazzoni (Tel. Nr. 0471 411125) und Christoph Puddu (Tel. Nr. 0471 411127) der Abteilung 7 „Örtliche Körperschaften und Sport“ kontaktieren.
	
	Per ulteriori informazioni è possibile contattare   Gianmarco Bazzoni (n. tel. 0471 411125) e Christoph Puddu (n. tel. 0471 411127) della Ripartizione 7 “Enti locali e Sport”.


	
	
	

	Für Auskünfte betreffend das Ausfüllen der Übersichtstabelle GIS steht Amtsdirektor Thomas Steinkasserer (Tel. Nr. 0471 411120) zur Verfügung. 
	
	Per informazioni sulla compilazione dell’prospetto IMI è a disposizione il direttore d’ufficio Thomas Steinkasserer (n. tel. 0471 411127).

	
	
	

	
	
	

	Mit freundlichen Grüßen
	
	Cordiali saluti

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Die Abteilungsdirektorin – La Direttrice di ripartizione
Marion Markart
(digital unterschrieben – firmato digitalmente)



Anlage/allegato:
“Decreto Ministero dell’economia e delle finanze, di concerto con il Ministero dell’interno, n. 59033 del 1 aprile 2021”
Übersichtstabelle/ tabella riassuntiva GIS/IMI
Tabelle/tabella-Kodex-/codice ATECO
Modelle COVID-19 Bescheinigung / Modelli Certificazione COVID-19 (Documenti / Modelli Certificazione COVID-19)
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